
ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 19. prosince 2008,

kterým se zamítá žádost o zapsání názvu (Germantas) (CHZO) do rejstříku chráněných označení
původu a chráněných zeměpisných označení podle nařízení Rady (ES) č. 510/2006

(oznámeno pod číslem K(2008) 8430)

(Pouze litevské znění je závazné)

(2009/16/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne
20. března 2006 o ochraně zeměpisných označení a označení
původu zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na
čl. 6 odst. 2 druhý pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Komise přezkoumala v souladu s čl. 6 odst. 1 a čl. 17
odst. 2 nařízení (ES) č. 510/2006 žádost o zapsání názvu
„Germantas“ jako chráněné zeměpisné označení pro sýr,
kterou podala Litva a která byla doručena dne
15. června 2005.

(2) Litva reagovala na žádost Komise a poskytla novou verzi
specifikace se shrnutím a doplňujícími informacemi, které
byly doručeny ve dnech 3. července 2006,
5. prosince 2006 a 3. září 2008.

(3) Komise mimo jiné požadovala vysvětlení týkající se
souvislosti mezi charakteristickými vlastnostmi výrobku,
pro nějž se žádá o zapsání, a jeho specifickým země­
pisným původem.

(4) Komise přezkoumala podklady, které Litva v žádosti
předložila, a zjistila, že specifické charakteristiky sýru
vyplývají ze způsobu jeho výroby a že je nelze připisovat
zeměpisnému původu. Podle specifikace je souvislost
mezi sýrem „Germantas“ a zeměpisnou oblastí založena
na zvláštním výrobním postupu, díky kterému získává
sýr specifické organoleptické vlastnosti, které jej odlišují
od jiných sýrů. Specifikace opět uvádí, že organoleptické
vlastnosti typické pro sýr „Germantas“ – jeho nažloutlá
barva se zelenými a šedými odstíny, jemné aroma zkysa­
ného mléka, syrovátky a pasterizovaného mléka

a nakyslá chuť pasterizovaného mléka při vyšších teplo­
tách, souvisejí s jeho výrobním postupem. Specifikace
dále vysvětluje, že typická barva sýru „Germantas“ je
způsobena tím, že zraje v průsvitné nebo zabarvené
fólii, která snižuje rozkládání fotosenzitivních složek.
Protože neexistuje souvislost mezi těmito faktory
a zeměpisným původem, nesplňuje žádost základní
kritéria pro zapsání jako chráněné zeměpisné označení.

(5) Nebyla tedy prokázána souvislost ve smyslu druhé
odrážky čl. 2 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 510/2006.

(6) Vzhledem k výše uvedenému je třeba žádost o zapsání
názvu „Germantas“ jako chráněné zeměpisné označení
zamítnout.

(7) Opatření stanovené tímto rozhodnutím je v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro chráněná zeměpisná
označení a chráněná označení původu,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Žádost o zapsání názvu „Germantas“ se tímto zamítá.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno Litevské republice.

V Bruselu dne 19. prosince 2008.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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(1) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12.


